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CHEHIJIII IK CYYACHUM JIHIBICTUYHUI ®EHOMEH Y CIIIA

Ipuna Oneziena JIroouwxkina (m. Kuis, Ykpaina)
irusialiubyshkina@gmail.com

CTyAeHTKa KadepH POMAHCHKOI (ionorii
KuiBcbkuii HanioHansHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka,
(MiHicTepcTBO OCBITH i HAYKH YKpaiHu),

01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca LlleBuenka, 14

Ooni € HociAMU ICRAHCBLKOT MOBU MA MPOXU POIMOBAAIOMb AHAINCLKOIO, THIMI
€ documv enesHeHuUMU Oinieamu, 80100i0YU 06OMA MOBAMU HA BIOHOCHO OOHAKOBOMY
pieni. OOHi 30amui po3ymimu iCNAHCHKY, alle 20860PSAMb 31 3HAUHUMU MPYOHOWAMU, 8
MOt 4ac KOAu IHWI HAGPAO YU MOJNCYMb pO3yMimu abo 2oeopumu iChaHcvkow. Bci
nomeHyiuni KomMOIHayii Midc ICNAHCLKOIO MA AHRNIUCHKOI0 MOBAMU MOJICIUBL.
Heoonopionicms 'y 60100inHi ma BUKOPUCMAHHI ICNAHCLKOI MOBU 4ACMKO80
NOACHIOEMBCS PO3GUMKOM MIHCMOBHO20 dianekmy, 3a36udail 8i00mo20 ax Cneueniw —
cymiwt icnaucvkoi ma aueniticbkoi Mosu, wo 3ycmpivacmvcs y YCHOMY MOBLEHHI
icnancvkux ma aamunoamepuxancovkux epomaoax y CLLA.

Cmamms npuceauena ananizy mognozo gpenomeny Cneneniw 'y Cnonyuenux
HImamax Amepuku, six 3acoby ycnoeo chinkysanhs. JJocniodceno coyianbhi npudunu
noseu CneHeniui;, SUKOPUCAHHS Y MOGIeHHI ma Uoeo idenmugpikayis y ceimi
€b0200Hi. Onucano niomunu ma cmpyKkmypy MOGHO20 (heHOMEHY 8i0n0GIOHO 00 Munie
MO8Yi6, iXHbO2O Micys RNPONCUBAHHA ma adanmayii  JeKCUYHUX OOUHUYD
GonemuyHoMy, MOPDONOLTYHOMY MA TEKCUUHOMY DIBHAX MOBU.

Kntouogi cnosa: Cneneniw, 3mina kooy, ninesicmuunuii gpeHomeH, OiniHes,
aoanmayis, MidNCMOBHUL OlaneKm, 1AMUHOAMEPUKAHYL.
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SPENGLISH AS A MODERN LINGUISTIC PHENOMENON IN THE
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Some native Spanish speakers speak a little English, while others are confident
biliguals, speaking both languages at a relatively equal level. Some are able to
understand Spanish, but speak with considerable difficulties, while others are unlikely
to understand or speak Spanish. All potential combinations between Spanish and
English are possible. The heterogeneity in the command and use of Spanish is partly
due to the development of an interlingual dialect, commonly known as Spanglish, a
mixture of Spanish and English, found in an oral speech of Spanish and Latin
American communities in the United States.

The article is devoted to the analysis of the Spanglish language phenomenon
existed in the United States of America as a mean of oral communication. In the article
are investigated social reasons for the appearance of Spanglish as well as the usage
in the speech and its identification in the world today. The subtypes and structure of
the language phenomenon are described in accordance with the types of speakers,
their place of residence and the adaptation of lexical units at the phonetic,
morphological and lexical levels of the language.

Keywords: spanglish, code switching, linguistic phenomenon, bilingual,
adaptation, interlingual dialect, Latinos.
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CIIDHIJIMII KAK COBPEMEHHBINA IUHTBUCTUYECKHUI
®EHOMEH B CIIA

Hpuna Onezoena Jlioovuukuna (2. Kues, Ykpauna)
irusialiubyshkina@gmail.com

CTyZICHTKA Kadepbl POMAHCKOH (DUIOIOTHH
Kuesckuil HanmoHanbHb1 yHUBEpcUuTeT UMeHH Tapaca IlleBuenko,
(MunHnCTEpCTBO 00pa30BaHMS M HAYKH Y KPAUHEI),
01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca IlleBuenko, 14

OO0Hu  ABNAIOMCA HOCUMENAMU UCNAHCKO20 A3bIKA U HEMHO20 2080PAM NO-
aHenuiicky, opyeue ecmv O0O0CMAMOYHO Y8EePeHHbIMU Ounueéamvl, o0baadas oboumu
A3bIKAMU HA OMHOCUMENbHO 00UHAK08OM YpogHe. OOHU CROCOOHbI NOHUMAMb UCNAHCKUL,
HO 2080pAM CO 3HAYUMETbHLIMU MPYOHOCMAMU, 8 MO 8PeMsl KAK Opyaue 6pso au MO2ym
HOHUMAMb UTU 2080pUMb NO-UCHAHCKU. Bce nomenyuanvhvie KombOunayuu mesicoy
UCRAHCKUM U GHSTUUCKUM A3bIKAMU  803MOdicHbl.  Heoonopoonocmes 6o enadenuu u
UCNONB3068AHUU UCNAHCKO20 A3bIKA YACMUYHO 0ObACHAEMCS PA3GUIMUEM MENCHAZLIKOBO2O
ouanekma, 00bI4HO U38ecmH020 Kak CRIHSIUW — CMeCh UCNAHCKO20 U AH2AULICKO20 53bIKd,
ecmpeuaemcst 8 yCmHoU pedu UCHAHCKUX U Tamunoamepuxanckux obwunax 6 CLIA.

Cmambsa noceswena ananusy a3vikogozo ¢enomena Cnanenuus 6 CoeOuHeHHbix
LImamax Amepuku, xax cpedcmea ycmuou KomyHukayuu. Hccneoosano coyuanvHoie
NPUYUHBL NOSGIEHUS CNIHSIUUL, €20 UCNOTb308AHUE 8 PeYll, d MAKICe UOEHMUDUKAYUS 6
Mmupe ce2o0ns. Onucanvl NOOMUnNbL U CMPYKMYpPy A3bIKOBO20 (YeHOMENA 8 COOMBEMCMEUU
€ MUNamu 2080pPAWUX, UX MeCma NPOACUBAHUA U AOANMAYUU JeKCUHeCKUX eOuHuy Ha
Gonemuueckom, MOpPONOSUYECKOM U TEKCUHECKOM YPOBHSIX A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: cnonenuwi, usmenenue kood, NUHSGUCMUYECKUL eHOMEH,
bununee, aoanmayusi, MeACHLA3LIKOBOU OUAIEKM, TAMUHOAMEPUKAHYbL.

CyMilll icraHCchKOi Ta aHIIIIHCHKOI MOBH, L0 3yCTPIYa€ThCSI B YCHOMY
MOBJICHHI B ICHAaHCHKHX Ta JaTHHOAMEpUKaHChKMX rpomamax y CIIA
3a3Buuail Ha3uBaTh Cneneniu "Spanglish”.

BBaxaerbcs, mo CreHriim mpeacraBiisie co00K0 HalcydacHINIHA
ninrpictuuHuit ¢enomen B CUIA, sxuii Maibke He JOCHIDKEHHHA 3
JHTBiCTHYHOI TOUKH 30pYy [4]. BinburicTs HAYKOBHUX Ta JOCIIAHULIBKUX POOIT
OB’ A3aHUX 3 JAHOIO TEMOIO HOCHIIKYIOTh CIEHIIIINI IaTHHOAMEPHUKAHIIIB y
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CHiNKyBaHHi, fKi eMirpyioTh a6o xuByth y CIIA. [i mocmimxenusm
3aitmanucs : Apaceni Ocopio (Araceli Osorio), Anvgppedo Apoina (Alfredo
Ardila ), Inan Cmasanc (llan Stavans) ma Ana Cenvst Cenmess (Ana Celia
Zentella). B Vkpainu wuicro Ttemow 3aiimanuce JILJI. Trkauenxko ma
H.M.Jlebeoesa.

CHeHrIim He Ma€e €IMHOTO TEPMIiHY B JIIHTBICTHII 1 IHTEPIPETYETHCS
SK TiOpUAHa MOBa, SK KpEONhChKa MOBA, SK MOBa MIiKHAIIOHAIBEHOTO
CIIITKyBaHHS a00 X SK iCIAHCBKHUH HiajekT, mo chopMyBaBCS Ha OCHOBI
aHryiicekoi MoBH [2]. SIBuie Oyno «BHUCMisiHE», 4acTKOBO uepe3 BIUIUB
Kopomniecekoi Axamemii (Real Academia Espafiola), cepem iHmmx, ne
CHeHTTim TpenCcTaBIIeTbCS TEPMIHOM, SKUH Ma€ HETaTHBHY KOHOTAIIFO.
Moro yacto moB's3yI0l0Th 3 ManoocBiueHuMH moxsMu (Pamies-Beltran,
1995). THoxi,BiH IHTEPIPETYETHCS TaK CaMoO sK JeGOpMOBaHA Y 3ilCOBaHA
icranchka MoBa [11]. He3pakaroun Ha 1ie, JAesKi TUCBMEGHHUKH MUIIYTH Ha
ueoMy TBOpH (poman «HoHo-Boine» (1998) Hocauninu Bpacki (Giannina
Braschi)); Oymno 3HsaTO QineM 3 oaHOWIMEHHOI Ha3Bow («Spanglishy
(2004) pexucepom [owcetimcom bpykom (James L. Brooks)) Ta minbitoHu
JKUTENiB AMEpUKH IOAHS cHinkyloTbes Croenrmim. Bin mpencrasise
HaliBaxknuBinie cyyacHe MmoBHe sBuile B Crionydenux Illrarax .

Merta miei crarri: mpuBepHyTH yBary a0 CHeHrjim y BUBYEHHI
ocobmuBocTel icnanckkoi MoBH B [liBHIUHIN AMepuii. JJocniquTu comianbHi
npuanHEn TosiBM  CHEHTIINI; HOoro BXXWBaHHA Ta iNeHTH(]iKamis y CBiTi
ChOTOJTHI Ta IOBECTHU BiJICYTHICTh HETaTHBHOI KOHOTaNil peHoMeny. OmnucaTu
HIATHNN Ta CTPYKTYpY JIHI'BICTUYHOTO ()EHOMEHY BiATOBITHO 10 MOBIIIB,
iXHBOTO MiCII TPOKWBAHHS Ta aalTalil JIEKCHIHUX OJWHULD PiI3HUX PIBHAX
MOBH.

AKTyanabHicTh:  (QopMyBaHHS  JIHIBICTUYHUX  (EeHOMeHIB €
aKTyaJpHOIO MPOoOIeMOr0 JTiHTBicTHKH. OTHUM 3 HAHBAXIHUBIIINX NMHTAHD €
mosiBa JIHTBicTHYHOTO siBuma CroeHrmim B AMepulli, NPUYHHU HOTO
BUHUKHEHHS Ta MOAANBUINH PO3BUTOK.

O0’€KT: BU3HAUCHHS CTYIICHS IPOHUKHEHHS JIIHI'BOCOLIOKYJIbTYPHOT'O
(eromeny CrieHrTinI B pi3Hi chepu CydacHOI iCITaHChKOT MOBH i MOBJICHHS.
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Ipeamer: mpomec po3noBciokeHHS (enomeny CreHriim Ha
MaTepiajax JOCIiIKeHHS.

HesBakatoun Ha Te, mo CHeHIJim yBIiHIIOB A0 BXHTKY MIiJIbHOHIB
MONel y TOBCAKICHHOMY MOBJCHHI, BiH He € yHiikoBaHUM. Y CTaTTi
JIOCIIKEHO JaHWH JIHTBICTUYHUHN (peHOMEH Ta HOTro Bapiamis, K MPUKIIaL
BXKMBaHHS, B OJAHOMY 3 ICIAaHOMOBHHUX IITarax AMEpHKH, /¢ HaiOinbIna
KUIBKICTh JTATHHOAMEPHUKAHCHKUX eMIrpaHTiB: 3a maHuMHu biopo mepenncy
HacenenHs CHIA (2000) 3arampHa KIUTBKICTH JIaATHHOAMEPHUKAHIIB Yy
Cnonyuenux Illtatax ckiamgae Onm3bko 33 winbioHiB ocid (12% Big
3arajgpHOl KUTBKOCTI HACeNeHHs). 3 [HX JaTuHoaMepukaHiiB — 63,0%
MEKCUKaHCBKOTO ToXomkeHHs, 14,4% — 3 mnentpamsHoi Ta IliBmeHHOI
Awmepuku, 10,6% ckimanatore rpomansau Ilyepro Piko, 4,2% rpomansiH
KyOMHCBKOT'O TTOXO/KeHHs, a 7,4% — knacudikoBani sik rpomaastay "[Hioro
noxomxkeHHa". Orxe, B Cnomyuenux Illtarax HapaxoByeTbcsi Oimnblne
iCITaHOMOBHOTO HaceJeHHs, Hix y Benecyeni, [lepy, Ununi a6o I'Batemai.

Hesaxkaroun Ha Te, 1[0 ICIIAHOMOBHI KMTEJI BOJOMIIOTH 3HAYHUM
CHEKTPOM JIEKCHKHM Ha iCTaHChKi MOBi, BOHM BHKOPHUCTOBYIOTh CHEHIIIIII
gepe3 HOro MHUPOKUH BXXKHUTOK y TpoMani. “Aqui en Estados Unidos se entiende
cuando uno dice vamos a “mapear” y todos lo entienden.” (Tyt, y CHIA Bci
pO3yMiloTh, KoM BU roBopure "mapear") [9].llle ogHMM UYMHHUKOM €
BUKOpHcTaHHs CIEeHrmm SK crnocoOOM Ui MOBIIB HPHCTOCYBAaTHCS [0
HOBOTO cepenosuina [11]. TakuM YMHOM BIUIWB aHTJIIOMOBHOI CIUIBHOTH Ta
MOCTiIHHE CIIJIKYBaHHS PIJHOIO MOBOIO 3MYUIYIOTH JIIOJEH OJHOYACHO
BUKOPHCTOBYBAaTH OOM/IBI JUIsl €PEKTHUBHOI'O CIIJIKyBaHHS, 3MiIOI0YH MOBHHUH
kox. Hanpuknan: JEstds ready?, Vamos a janguear, El mouse, Taguear, La
marketa o marqueta, Vamos de lonche, Vamos para el Mall, Mandar un inbox,
Parqueo o parqueando, Aseguranza, Googlear or gugulear [6].

Benuka gacTka aMepHUKaHCHKOTO HACEICHHS PO3MOBIISIE aHTIIIHCHKOIO
Ta iCMaHChKO MoBamH BiIbHO. Canvec 1 ['apcis cTBepIXKYIOTh, MO
MO€EJHAHHS MOB HEMHHYyYE BiOyBAaeThCS SIK YACTHHA KUTTA 0iniHeeie [5].
binpmie Toro, amamramis J103BOJISE MOBISIM CIIKYBaTHUCsA 3 OUIBIIOIO
KUTBKICTIO JIFOJIEH, aCHMUTIOBATUCS Y CYCIIUIBCTBO Ta OOMEXHUTH KYJIbTYPHY
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13071411110, CIPUYNHEHY eMIrpaiiero 10 KpaiHu 3 iHIIO0 MOBOIO.

Xoua ¢opmu CrieHrminm B yCHiM KOMYHIKalil 3HAYHO PI3HATBCS MiX
rpomMazaMu Ta KpaiHamH, A€ BiH BHKOPHUCTOBYETHCS, NMPHUCYTHICTH y 3MI
CIyrye Iis cTaHAapTu3aiii TepMmiHiB Ta popwm [10]. Hampuknan:

Inglés Espaiiol Espanglish
watch TV ver TV - ver la TV watch la TV
wachar la tv
reset reiniciar resetear
pipe tubo paip
appointment cita apointment
to have lunch almorzar :2:222:
market mercado marqueta
vacuum the carpet  aspirar la alfombra vacumear la carpeta
I will call you back te vuelvo a llamar te llamo para atrds

This machine doesn't . _ L .
Esta mdquina no funciona Esta maquina no trabaja

work
the roof of the . ho del edificio el rufo del bildin
building :
brakes los frenos los brakes
las brekas
to go shopping ir de compras ir de shopping

JlocniauBIIM NEpIIONPUYMHM Ta iX pe3yibTaT, y CTaTTi BUPILIEHO
KIIOYOBY  aKTyalbHy mpoOjeMy JIHTBICTUYHOTO (EeHOMeHy: ioro
Kjnacudikanilo y MOBJIEHHI. Apaijlia 3alpollOHyBaB JBa OCHOBHI HiATHIIN
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Cnenrmim [4]:

A) CneHriim mepmoro THIY CHOCTEpIraeTbcsi y JIIOJeH, sKi
Hapoaunucs B CILIA abo emirpyBanu B panHbomy Bili. MoBui Cneneniw 1
muny — 1ie OUTIHTBY 3 TUTUHCTBA, 1, II0 CYTi, 9aCTO BUCTYIAIOTh HOCIIMH 000X
MoB. TuM He MeHIIe, BOHH TOBOPATH AaHTIIHCHKOIO Kpallle, OCKIIBKH came
BoHa OyJla MOBOIO BHKJQJaHHS B HaBYaJIbHUX 3akjiajaax. BoHuW HamaioTh
nepeBary YHTAaHHIO aHTJIHCHKOI0 MOBOK 1 4YacTO MarTh TPYIHOIII 3
HallMCaHHAM Ta YHTAHHAM Ha icmaHchkiil. [lim 9ac IXHBOTO CHITKYBaHHS
Bi/I0YBa€THCS YyacTa 3MiHa KOy MIX aHTJIIHCHKOIO Ta ICIIAHCHKOI0 MOBaMH, Jie
nepma mnepeBaxkae. | rpamatuyHa, 1 (OHETHYHA CUCTEMH 3aJIMINAIOTHCS
HE3MIHHUMH, alle MOP(QOIOTIUHI Ta JEKCHYHI piBHI 3a3HaTh 3MiH. Komm
CJIOBO € O1NTbII JJOCTYITHUM 200 MPOCTILINM Ha 1HIIIKA MOBI, CIPAaLlbOBY€E 3MiHA
KOZYy.

B) Cneneniw 2 muny 31e01np10r0 3yCTpidaeThCsl y HOCIIB iCTIaHCHKOT
MOBH, sKi mpoxkuBanu B Crionydenux Lltatax AMEpUKH MPOTATOM IEBHOTO
4yacy 1 MOCTIHHO 3amM0o3WYyIOTh 3HAYHY KUIBKICTH CIiB 3 aHriidcekoi. Ili
3ar03WYeHHS HEJIOCKOHAJ 3 TOUKH 30PY aHTJIIHCHKOI (POHETHKH abo MPOCTO
aJlanToBaHi 10 icTaHChKOI GOHETHYHOI c-MU. [1i/1 BIIITMBOM aHTIiHCEKO1 MOBH
TaKOX CIIOCTEpPIraloThCs 3MiHM Ha MopdosoriyHomy piBHi. [lin wyac
CHUIKYBaHHA, IX OCHOBHA MOBa — ICIIaHCHKA, ajie 1HOAI BOHHM BJAIOTHCS 1O
3MiHM KOXy. MOBI, SK NpaBWIO, CTalOTh OUIIHIBaMH y 3pliomy Bimi i
CIINKYIOThCS oOoma MoBamu. Ilpm mpoMy ¢yHKIIOHAJTRHA MOBa HE € Hi
ICITAHCHKOI0, Hi aHMTIHCHKO0, a CYMIMIIIIO TBOX.

Cmpyxmypy CHeHTIim MoXHa po3ainuTy Ha Tpu niatunu [10]:

1) amarmrraris JeKCHYHUX OJMHUIH 00 CIIOBOCIIONYYEHb i3 OIHI€T MOBH
B iHmY Ha (oHeTHUYHOMY, MOP(OJOTIYHOMY piBHI (CIIOBO 3amo3uyeHe 3
JIEKCUKOHY Oy[Ib-5IKOT MOBH, BUMOBISETHCSA 32 (DOHETHUHUMH MpaBUIAMHU
1HIIO1);

2) amanTariisi IesSKUX JIEKCHYHUX EJICMEHTIB YM CIIOBOCIONYYEHB i3
OJIHIET MOBH B IHIIy CEMaHTHYHO;

3) sBunie sminu xkody (code mixing, code switching). 3mina koay
BiOyBa€TbCS y TOMY BHIIAJKYy, KOJH MOBELb BUKOPHUCTOBYE HEBEIHKY
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KUTBKICTh JIEKCHYHUX OJWHHIL OAHIE] MOBH Ha (OHI mepeBa)xkaiodoi iHIIO1
MoBH. JlochimkeHHsIM 11b0T0 sBuina 3aiimanucs (Callahan, 2002; Gonzales-
Velasquez, 1995; Jacobson, 1990; Toribio, 2002).

3MiHa KOy € MPOJYKTOM IPUPOTHOTO (hOPMYBAHHS JIFOICEKOT MOBHU Ta
KOHTPOJIIOETECST  yHIBEpCATbHUMH OOMEXEHHSMH. 3BHYAHHO, came ix
00MexeHHs nepe10ayaroTh opMaabHy Ta CTPYKTYPHY CKJIAJIOBY 3MIiHHU KOIY.
ITo cyTi, «3MiHa KOAY PO3MOAIIAETHCS HE BUITAJKOBUM YHHOM y PEYCHHI, a
cKopimie e BigO0yBaeThCs B KOHKpeTHHX Toudkax» (Muysken and Milroy,
1995). 3mina komy, 1m0 cmocTepiraetbes y CHoeHrmim, He JIHIIe
CTPYKTYpOBaHa, aJjie, 10 3HAYHO BaXKIIMBIIIE, 3HAK JIBOMOBHOI KOMIIETEHIIIT,
SKUH Ja€ MOXKIHBICTh KOHKPETHIN CHITBHOTI Momeld oOWpaTH Ty YH iHIITY
MOBY 3 METOK MHiABHIIeHHS edekTuBHOCTI cminkyBaHHs. lLleir "BuOip"
BUKOPWUCTAaHHS JBOMOBHOI MOBH, IO CYIPOBOJKYETHCS JICKCHYHUMU
ajJanTallisMH CIy’)KUTh JJIA CTBOPEHHA HE TUIBKM 1HIHWBiAyambHOT
iIeHTHYHOCTI, ame ¥ imeHTH9HOCTI Tpomamu [6]. Cmenrmim mocTiitHO
TpaHc(HOPMYETHCS 3TIIHO 3 MOTPpeOaMu MOBIIB. BiH IPOIOBKY€E pPO3MIUPATH
MOHATTS MOBHOTO KOHTAKTy SK HIKONH paHime. MoBa Ta iIeHTUYHICTH
HEpPO3PUBHO IMOB’sA3aHI 1 caMe TOMYy MH HE MOXEMO HE CIpHUiiMaTH
JIHTBICTHYHY PCabHICTh JIATHHOAMEPHUKAHIIB 1 HE BH3HABATH MOBHU iX
cninkyBanHs. JlaTuHOaMepuKaHChKUE JKypHamicT i moer Ex Mopanec y
cBoemy "MaHidecTi" me Oimpmie Bkasye, mo «CIEHTIIM — [e Te, YAM MU
TOBOPHUMO, ajie e TaK TaK0X — XTO MH, JATHHOAMEPHUKAHIII, € 1 IK MH JI€EMO,
i cripuiiMmaemo cBiT [8].

Sk BHCHOBOK, CIiJ 3a3HAYWTH, M0 HeTaTWBHA KOHOTamis CHeHTIINT
cepe/l aHrJIo- Ta ICIAaHOMOBHOTO HACEJCHHS — 1€ CTePEOTHII, IKUH Mae OyTH
po3BissHO. CHEHTIIm BHUKOPUCTOBYETHCS IIOJBMH y BCIX COLIaJBHUX Ta
ekoHOMiuHHX Kkiacax [9]. Barato takux mgocmimHukiB, sk Stavans (2003),
AcostaBelén (1975), Gonzalez-Echeverria (1997), BBaxaroTh, 110 MOBI
CreHriiHm — 1 HeOCBiUeHi Toau abo mpeaCcTaBHUKK HIDKYOTO Kiacy. Llei
CTEpPEOTHIl JIO0CI ICHYe cepel AOCHITHUKIB ChOTOJAHI, HE3BAXKAUYH Ha
3pOCTaI04y MOMYJISIPHICTh (peHOMEeHY. [1o Mipi TOTO, SIK TPOBOJUTHCS OiIbIIIe
JIOCIIIDKEHb, HETAaTHBHE CTaBJICHHS J0 MOBIIIB. sIKi CHiIKYIOThcs CIEHTIIImI,
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3MIHHTBCA, 1 1€ JIHTBICTUYHE ABHIIE 3aiiMe CBO€ MicCIe AK albTepHaTUBHA
dopma crinkyBaHHs cepel laTnHoaMepukaniis y CIHIA.
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